
Թվային քոչվորների և հեռավար աշխատողների մուտքի արտոնագիրը նախատեսված 
է այն օտարերկրյա քաղաքացիների համար, որոնք մտադիր են Իտալիայում 
իրականացնել բարձր որակավորում պահանջող աշխատանքային գործունեություն՝ 
համաձայն թիվ 286/98 օրենսդրական որոշման 27- quater հոդվածի 1-ին կետ։ Մուտքի 
արտոնագիրը նախատեսված է այսպես կոչված «թվային քոչվորների» համար, 
այսինքն՝ օտարերկրացիների, որոնք իրականացնելու են ինքնազբաղ աշխատանք՝ 
օգտագործելով հեռավար եղանակով աշխատելու հնարավորություն տվող 
տեխնոլոգիական միջոցներ, կամ «հեռավար աշխատողների» համար, այսինքն՝ այն 

անձանց, որոնք հեռավար աշխատելու հնարավորություն տվող տեխնոլոգիական 
գործիքների միջոցով իրականացնելու են վարձու աշխատանք կամ 
համագործակցային գործունեություն՝ համաձայն 2015 թվականի հունիսի 15-ի թիվ 81 
օրենսդրական որոշման 2-րդ հոդվածի 1-ին կետում սահմանված ընթացակարգերի:  
The visa for digital nomads and remote workers is intended for foreign nationals who intend 
to carry out a highly qualified work activity in Italy in accordance with Art. 27 quater 
paragraph 1 of D.lgs. 286/98. 
The visa is intended for the so-called “digital nomads,” i.e., self-employed foreigners who 
will carry out activities through the use of technological tools that will allow them to work 
remotely or “remote workers” i.e., those who, through the use of technological tools that 
allow them to work remotely, will carry out subordinate or collaborative work activities in 
accordance with the modalities set forth in Article 2, Paragraph 1 of Legislative Decree No. 
81 of June 15, 2015. 
Il visto per nomadi digitali e lavoratori da remoto si rivolge a cittadini stranieri che intendono 
svolgere in Italia un’attività lavorativa altamente qualificata ai sensi dell’art. 27 quater 
comma 1 del D.lgs. 286/98. Il visto è destinato ai cosiddetti “nomadi digitali”, ovvero gli 
stranieri che svolgeranno attività di lavoro autonomo attraverso l’utilizzo di strumenti 
tecnologici che gli consentiranno di lavorare da remoto o ai “lavoratori da remoto”, ovvero 
coloro che, attraverso l’utilizzo di strumenti tecnologici che consentono di lavorare da 
remoto, svolgerà attività di lavoro subordinato o di collaborazione secondo le modalità di cui 
all’articolo 2, comma 1, del decreto legislativo 15 giugno 2015, n. 81. 

 Անհրաժեշտ փաստաթղթեր/Required documents/Documenti 
necessari 

Y N 

1)  Ազգային (D տեսակի) մուտքի արտոնագրի դիմումի ձև  
Դիմումը պետք է պատշաճ կերպով լրացված (իտալերեն կամ անգլերեն), 

ստորագրված և թվագրված լինի անձամբ դիմողի կողմից: 
Անչափահասների դեպքում (մինչև 18 տարեկան), դիմումը պետք է 
ստորագրված լինի երկու ծնողների կամ օրինական խնամակալների 
կողմից: 
National (“D” Type) Visa Application Form . 
Duly completed (in Italian or in English), dated and signed by the applicant in 
person. In case of minors (below the age of 18), the applicant form needs to 
be signed by parents or by the person exercising legal guardianship.  
Formulario di richiesta Visto Nazionale (tipo “D”). 

  

https://ambjerevan.esteri.it/it/servizi-consolari-e-visti/servizi-per-il-cittadino-straniero/visti/modelli-e-modulistica/
https://ambjerevan.esteri.it/it/servizi-consolari-e-visti/servizi-per-il-cittadino-straniero/visti/modelli-e-modulistica/
https://ambjerevan.esteri.it/it/servizi-consolari-e-visti/servizi-per-il-cittadino-straniero/visti/modelli-e-modulistica/


Correttamente compilato (in italiano o inglese), datato e firmato dal 
richiedente di persona. Nel caso dei minori (al di sotto dei 18 anni), il modulo 
deve essere firmato da entrambi i genitori o eventuali tutori legali. 

2)  
 

Անձնագիր – բնօրինակ + 1 պատճեն (բոլոր էջերը) + 
կենսաչափական տվյալների էջի 1 պատճեն։ 
Անձնագիրը պետք է վավեր լինի պահանջվող մուտքի արտոնագրի 
ժամկետի ավարտից հետո առնվազն երեք ամիս և տրված լինի ոչ ավելի, 
քան 10 տարի առաջ։ Անձնագիրը պետք է պարունակի առնվազն երկու 
դատարկ էջ։  
Valid Passport - Original + 1 copy (all pages) + 1 copy of the bio-data page.  
Passport validity for at least 3 months after the planned departure date from 
Schengen area and issued less than 10 years ago. Passport must have at least 
two blank and unmarked visa pages.  
Passaporto – originale + 1 copia (tutte le pagine) + 1 copia della pagina con 
i dati biometrici.  
il passaporto deve avere una validità di almeno tre mesi dalla data di 
scadenza del visto richiesto e la data di rilascio del passaporto non deve 
essere antecedente a 10 anni. Il passaporto deve contenere almeno due 
pagine libere. 

  

3) Վերջին շրջանում արված անձնագրային ձևաչափի լուսանկար։ 
Լուսանկարը պետք է համապատասխանի ICAO ձևաչափին (3.5 x 4.0 

սմ, գունավոր լուսանկար սպիտակ ֆոնով` առավելագույնը 6 ամսվա 
վաղեմության):  
A recent passport-sized photo. 
Photo must be ICAO format (3.5 x 4.0 cm, color photo with white background, 
taken within the last 6 months). 
Una foto formato tessera recente.  
La foto deve essere fatta secondo il formato ICAO (3.5 x 4.0 cm, foto a colori 
con sfondo bianco, scattate negli ultimi 6 mesi).      

  

4) ՀՀ-ում գործող և վավեր մշտական կացության թույլտվության (ոչ 
ժամանակավոր) պատճեն, եթե դիմողը ՀՀ քաղաքացի չէ։  

Copy of valid Armenian permanent Stay Permit (not temporary), in case 
the applicant is not Armenian citizen.  
Copia del Permesso di soggiorno permanente armeno (non temporaneo) 
in corso di validità, nel caso in cui il richiedente non sia cittadino armeno. 

  

5) Առկայության դեպքում՝ նախկինում տրված Շենգենյան կամ «D 
տեսակի» մուտքի արտոնագրերի պատճեններ։ 

Copy of any previous Schengen or type “D” visas. 
Copia di eventuali precedenti visti Schengen o di tipo “D”. 

  

6) Մուտքի արտոնագրի դիմում ներկայացնելիս և՛ «թվային 
քոչվորները», և՛ «հեռավար աշխատողները» պետք է 

ներկայացնեն ապացույցներ այն մասին, որ. 
 

  

https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf
https://www.icao.int/sites/default/files/FAL/Annex_A-Photograph_Guidelines.pdf


ա) հանդիսանում են բարձր որակավորում ունեցող 
աշխատողներ՝ համաձայն թիվ 286/98 օրենսդրական որոշման 27- 
quater հոդվածի 1-ին կետ։ Այդ նպատակով դիմողը պետք է 

ներկայացնի համապատասխան փաստաթղթեր, որոնք 
այլընտրանքային կարգով հաստատում են հետևյալը․ 
 
1) Բարձրագույն կրթության առնվազն երեք տարվա տևողությամբ 

դասընթացի ավարտը հավաստող դիպլոմ (տրված տվյալ երկրի 
իրավասու համալսարանի կողմից), կամ առնվազն երեք տարի 
տևողությամբ հետմիջնակարգ մասնագիտական որակավորման 
առկայություն կամ որակավորում, որը համապատասխանում է 
Որակավորումների ազգային շրջանակի առնվազն 6-րդ մակարդակին՝ 
համաձայն Աշխատանքի և սոցիալական քաղաքականության 
նախարարության 2018 թվականի հունվարի 8-ի՝ «2013 թվականի 
հունվարի 16-ի թիվ 13 օրենսդրական հրամանագրով նախատեսված 
Հմտությունների հավաստագրման ազգային համակարգի շրջանակում 
շնորհվող Որակավորումների ազգային շրջանակի հաստատման 
մասին» որոշման,  որը հրապարակվել է 2018 թվականի հունվարի 25-ի 
թիվ 20 Պաշտոնական տեղեկագրում։  
 
2) 2007 թվականի նոյեմբերի 6-ի թիվ 206 օրենսդրական որոշմամբ 
սահմանված՝ կարգավորվող մասնագիտություններով զբաղվելու 
համար նախատեսված պահանջների առկայությունը․ նշված 
պահանջների առկայությունը նախքան մուտքի արտոնագրի դիմում 
ներկայացնելը պետք է հաստատված լինի 2007 թվականի նոյեմբերի 6-ի 
թիվ 206 օրենսդրական որոշման 5-րդ հոդվածում նշված իտալական 

իրավասու մարմիններից մեկի կողմից (տե՛ս կարգավորվող 
մասնագիտությունների և իրավասու մարմինների ցանկը - 
impresainungiorno.gov.it): Հետևաբար, մուտքի արտոնագրի համար 

դիմողը պետք է ներկայացնի վերոնշյալ փաստաթղթի պատճենը։ 
 
3) առնվազն հինգ տարվա մասնագիտական փորձով հաստատված 
բարձր մասնագիտական որակավորման առկայությունը, որի 

մակարդակը համադրելի է բարձրագույն կրթության որակավորման 
մակարդակի հետ և որը համապատասխանում է աշխատանքային 
պայմանագրում կամ իրավաբանորեն պարտադիր առաջարկում նշված 
մասնագիտությանը կամ գործունեության ոլորտին։ Այս պահանջի 
առկայությունն ապացուցելու համար դիմողը պետք է ներկայացնի 
հետևյալ փաստաթղթերը՝ տրված այն երկրի պետական մարմնի կողմից, 
որտեղ ձեռք է բերվել նշված մասնագիտական փորձը (օրինակ՝ Առևտրի 
պալատ, քաղաքապետարան, իրավասու պետական մարմիններ, 
սոցիալական ապահովության հաստատություններ և այլն). 
 
- ընկերության նույնականացման տվյալները և գործունեության 
կոնկրետ ոլորտը, որտեղ ընկերությունը գործում է կամ գործել է; 

https://www.impresainungiorno.gov.it/web/l-impresa-e-l-europa/list-of-regulated-professions
https://www.impresainungiorno.gov.it/web/l-impresa-e-l-europa/list-of-regulated-professions
https://www.impresainungiorno.gov.it/web/l-impresa-e-l-europa/list-of-regulated-professions


- դիմողի զբաղեցրած պաշտոնը ընկերության ներսում 

(սեփականատեր, բաժնետեր, աշխատակից); 
- աշխատանքային պայմանագրի պատճենը և (կամ) աշխատանքային 
գործունեության ժամանակաշրջանում աշխատավարձի 
անդորրագրերի պատճենները (առնվազն երկուսը յուրաքանչյուր 
հայտարարված տարվա համար); 
- գործատուի կողմից տրված տեղեկանք, որը ներառում է 
ընկերությունում ձեռք բերված աշխատանքային փորձի 
նկարագրությունը, ինչպես նաև աշխատանքային 
հարաբերությունների սկզբի և ավարտի ամսաթվերը: 
 
4) Բարձր մասնագիտական որակավորման առկայությունը, որը 

հավաստվում է դիմումը ներկայացնելուն նախորդող յոթ տարվա 
ընթացքում ձեռք բերված առնվազն երեք տարվա համապատասխան 
մասնագիտական աշխատանքային փորձով, եթե դիմողը հանդիսանում 
է տեղեկատվական և հաղորդակցական տեխնոլոգիաների ոլորտի 
ղեկավար կամ մասնագետ՝ համաձայն ISCO-08 դասակարգման № 133 
և № 25 խմբերի։ 
 
1, 2, և 3 կետերում նշված փաստաթղթերը, եթե դրանք տրված են ԵՄ 

անդամ ՉՀԱՆԴԻՍԱՑՈՂ երկրների իրավասու մարմինների կամ 
սուբյեկտների կողմից, պետք է ներկայացվեն վավերացված պատճենի 
(կամ բնօրինակին համապատասխան հավաստված պատճենի) 
տեսքով՝ նախապես օրինականացված այն երկրում Իտալիայի 
դեսպանության կամ հյուպատոսության կողմից, որտեղ տրվել է 
փաստաթուղթը, կամ իրավասու մարմինների կողմից հաստատված 
ապոստիլի միջոցով՝ համաձայն 1961 թվականի Հաագայի ապոստիլի 
կոնվենցիայի (հիշեցնում ենք, որ Հայաստանը միացել է վերոնշյալ 
կոնվենցիային): Անհրաժեշտ է ներկայացնել նաև փաստաթղթերի 
իտալերեն թարգմանությունը։ Թարգմանության 
համապատասխանությունը բնօրինակ տեքստին պետք է պատշաճ 
կերպով հավաստված լինի։ Մասնավորապես, բարձրագույն կրթության 
աստիճանի և դրան առնչվող բարձր մասնագիտական որակավորման 
վերաբերյալ, ինչպես նշված է  կետ 1-ում, դիպլոմի արժևորման 

(Dichiarazione di Valore) փաստաթղթի փոխարեն հնարավոր է 
ներկայացնել համադրելիության հավաստագիր, որը տրվում է 
Կրթական շարժունակության և ակադեմիական համարժեքությունների 
տեղեկատվական կենտրոնի (CIMEA) կողմից։ 
 
(բ) ունեն օրինական աղբյուրներից ստացվող տարեկան 
նվազագույն եկամուտ, որը չի կարող լինել առողջապահական 
ծախսերին մասնակցությունից ազատման համար սահմանված 
նվազագույն շեմի եռապատիկից պակաս, որը կազմում է 
մոտավորապես 8․500 եվրո։  
Այդ նպատակով շահագրգիռ անձինք պետք է ներկայացնեն․ 



o Վերջին երեք ամիսների աշխատավարձի հաշվարկային թերթիկները, 
o Վերջին երեք ամիսների բանկային քաղվածքները՝ Հայաստանում 
իրենց անունով բացված բանկային հաշվից, որոնցում հստակ երևում է 
աշխատավարձը, 
o Վերջին երեք ամիսների՝ անձնական կամ ծնողների միջազգային 
կրեդիտ քարտի քաղվածքները, 
 
գ) ունեն բժշկական օգնության և հոսպիտալացման համար 
առողջապահական ապահովագրություն, որը վավեր է երկրի 
ամբողջ տարածքում և երկրում գտնվելու ամբողջ ըթացքում։ 
 
(դ) ունեն պատշաճ կացարանային ապահովում Իտալիայում։ Այդ 
նպատակով շահագրգիռ անձինք պետք է ներկայացնեն․ 
 
o Պատշաճ կերպով գրանցված գույքի սեփականության վկայական կամ 
բնակարանի վարձակալության պայմանագիր, 
 
(ե) ունեն առնվազն վեց ամսվա փորձ թվային քոչվորի կամ 
հեռավար աշխատողի կարգավիճակով իրականացվելիք 
աշխատանքային գործունեության ոլորտում։ 
 
When applying for a visa, both “digital nomads” and “remote workers” 
will have to prove: 
(a) to be highly skilled workers in accordance with Art. 27c paragraph 1 of 
D.lgs. 286/98.  
To this end, the applicant must submit appropriate documentation alternatively 
certifying: 
i) Possession of a tertiary level higher education qualification (issued by a competent 
university in the Country where it was obtained) attesting to the completion of a 
higher education course of at least three years’ duration or a post-secondary level 
vocational qualification of at least three years’ duration or corresponding to at least 
level 6 of the National Qualifications Framework referred to in the Decree of the 
Ministry of Labor and Social Policy of January 8, 2018, on “Establishment of the 
National Framework of Qualifications issued under the National System of 
Certification of Competencies referred to in Legislative Decree No. 13 of January 16, 
2013” published in the Official Gazette No. 20 of January 25, 2018; 
ii) Possession of the requirements set forth in Legislative Decree No. 206 of 
November 6, 2007, limited to the practice of regulated professions: Possession of 
these requirements must be attested prior to the visa application by one of the Italian 
Authorities indicated in Article 5 of Legislative Decree No. 206 of November 6, 2007, 
(see List of Regulated Professions and Competent Authorities – 
impresainungiorno.gov.it). For the purpose of the visa, the applicant will therefore 
have to produce a copy of the aforementioned certificate. 
iii) Possession of a higher professional qualification attested by at least five years of 
professional experience at a level comparable to tertiary level higher education 
qualifications, relevant to the profession or field specified in the labor contract or 
binding offer; To prove the possession of this requirement, the applicant must 

https://www.impresainungiorno.gov.it/web/l-impresa-e-l-europa/list-of-regulated-professions
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submit the following documents issued by Public Authorities in the Country where 
such experience was obtained (e.g. Chamber of Commerce, Municipality, relevant 
Public Authorities, Social Security Institutions, etc.): 
- identification data of the enterprise and the specific business sector in which the 
enterprise operates or has operated; 
- the position held by the person in the enterprise (owner, partner, employee); 
- Copy of employment contract and/or copies of pay slips related to the period of 
work performed (at least two for each year declared); 
- Employer’s attestation with a description of experience gained within the company 
and indication of start and end dates. 
iv) Possession of a higher professional qualification attested by at least three years 
of relevant professional experience acquired during the seven years preceding the 
submission of the application, if the applicant is a manager or specialist in the field 
of information and communication technology under ISCO-08 Classification No. 
133 and No. 25. 
The documentation referred to in points i) ii) and iiii), issued by authorities/subjects 
NOT belonging to EU countries must be submitted in certified true document (or a 
true copy of the original), after being legalized by the Italian Embassy/Consulate of 
the Country in which the document originated or Apostilled by the competent 
Authorities, pursuant to the Hague Apostille Convention of 1961 (it is recalled that 
Armenia has acceded to the said Convention), and accompanied by the Italian 
language translation. The translation must be certified as true to the original text. 
In particular, with reference to the higher education degree and related tertiary level 
professional qualification, referred to in point 1, in place of the Declaration of Value 
it is possible to present the ‘certificate of comparability issued by the Center for 
Information on Mobility and Academic Equivalences (CIMEA). 
(b) To have a minimum annual income from lawful sources of not less 
than three times the minimum level provided for exemption from 
participation in health care expenses, which is approximately 8,500 
euros. For this purpose, interested parties should produce: 
- pay slips of the past 3 months; 
- bank statements of the past 3 months for a bank account in his name in Armenia 
from which the salary is clearly visible; 
- last 3 months’ bank statements from a personal or parental international credit 
card; 
c) To have health insurance for medical treatment and hospitalization 
valid for the national territory and for the stay period; 
d) To have suitable accommodation in Italy. To this end, interested parties 
may submit: 
Proof of ownership of a property or a duly registered lease agreement for an 
apartment,; 
e) To have at least six months of prior experience in the work activity to be 
performed as a digital nomad or remote worker. 
All’atto della presentazione della domanda di visto sia i “nomadi digitali” 
che i “lavoratori da remoto” dovranno dimostrare: 



(a) di essere lavoratori altamente qualificati ai sensi dell’art. 27 quater 
comma 1 del D.lgs. 286/98. A tal fine il richiedente dovrà presentare 
documentazione idonea attestante alternativamente: 
i)Il possesso di un titolo di istruzione superiore di livello terziario (rilasciato da 
una Università competente nel Paese dove è stato conseguito) che attesti il 
completamento di un percorso di istruzione superiore di durata almeno 
triennale o di una qualificazione professionale di livello post secondario di 
durata almeno triennale o corrispondente almeno al livello 6 del Quadro 
nazionale delle qualificazioni di cui al decreto del Ministero del lavoro e delle 
politiche sociali dell’8 gennaio 2018, recante «Istituzione del Quadro 
nazionale delle qualificazioni rilasciate nell’ambito del Sistema nazionale di 
certificazione delle competenze di cui al decreto legislativo 16 gennaio 2013, 
n. 13», pubblicato nella Gazzetta ufficiale n. 20 del 25 gennaio 2018; 
ii)Il possesso dei requisiti previsti dal decreto legislativo 6 novembre 2007, n. 
206, limitatamente all’esercizio di professioni regolamentate: Il possesso di 
tali requisiti deve essere attestato antecedentemente la domanda di visto da 
una delle Autorità Italiane indicate all’articolo 5 del Decreto Legislativo 6 
novembre 2007, n. 206 (vedasi Elenco Professioni regolamentate e autorità 
competenti – impresainungiorno.gov.it). Ai fini del visto il richiedente dovrà 
pertanto produrre copia della suddetta attestazione. 
iii)Il possesso di una qualifica professionale superiore attestata da almeno 
cinque anni di esperienza professionale di livello paragonabile ai titoli 
d’istruzione superiori di livello terziario, pertinenti alla professione o al 
settore specificato nel contratto di lavoro o all’offerta vincolante. Per provare 
il possesso di tale requisito il richiedente deve presentare i seguenti 
documenti rilasciati da Autorità Pubblica nel Paese dove tale esperienza è 
stata conseguita (es. Camera di Commercio, Comune, Enti pubblici 
competenti, Enti previdenziali, ecc.): 

 - dati identificativi dell’impresa e lo specifico settore di attività in cui 
l’impresa opera od ha operato; 
- posizione rivestita dall’interessato all’interno dell’impresa (titolare, 
socio, dipendente); 
- copia contratto di lavoro e/o copie di buste paga relative al periodo 
lavorativo svolto (almeno due per ogni anno dichiarato); 
-attestazione del datore di lavoro con descrizione delle esperienze 
conseguite all’interno dell’impresa ed indicazione delle date di inizio e 
fine rapporto. 

iv)Il possesso di una qualifica professionale superiore attestata da almeno tre 
anni di esperienza professionale pertinente acquisita nei sette anni 
precedenti la presentazione della domanda, qualora il richiedente sia un 
dirigente o uno specialista nel settore delle tecnologie dell’informazione e 
della comunicazione di cui alla classificazione ISCO-08, n. 133 e n. 25. 
La documentazione di cui ai punti i) ii) e iii), rilasciata da autorità/soggetti 
NON appartenenti a Paesi UE deve essere presentata in copia autentica (o 
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copia conforme all’originale), dopo essere stata legalizzata 
dall’Ambasciata/Consolato italiano del Paese nel quale il documento è stato 
originato o apostillata dalle competenti Autorità  ai sensi della Convenzione 
dell’Aja sull’Apostille del 1961 (si ricorda che l’Armenia ha aderito alla 
suddetta Convenzione),  e corredata dalla traduzione in lingua italiana. La 
traduzione dovrà essere certificata conforme al testo originale. In particolare, 
con riferimento al titolo di istruzione superiore e relativa qualifica 
professionale di livello terziario, di cui al punto 1, in luogo della Dichiarazione 
di Valore è possibile presentare l’attestazione di comparabilità rilasciata dal 
Centro di Informazione sulla Mobilità e le Equivalenze Accademiche (CIMEA). 
(b) di disporre di un reddito minimo annuo derivante da fonti lecite non 
inferiore al triplo del livello minimo previsto per l’esenzione dalla 
partecipazione alla spesa sanitaria, pari a circa 8.500 euro.  
A tal fine gli interessati dovranno produrre: 

o Le buste paga degli ultimi 3 mesi; 
o Gli estratti conto degli ultimi 3 mesi relativi ad un conto 

corrente a lui intestato in Armenia dal quale sia chiaramente 
visibile il salario; 

o Gli estratti conto degli ultimi 3 mesi di una carta di credito 
internazionale personale o dei genitori; 

(c) di disporre di una assicurazione sanitaria per cure mediche e ricovero 
ospedaliero valida per il territorio nazionale e per il periodo del 
soggiorno; 
(d) di disporre di una idonea sistemazione alloggiativa in Italia. A tal fine, 
gli interessati potranno presentare: 

o Proprietà di un immobile o contratto di locazione di un 
appartamento, debitamente registrato; 

(e) di avere un’esperienza pregressa di almeno sei mesi nell’ambito 
dell’attività lavorativa da svolgere come nomade digitale o lavoratore da 
remoto. 

7) «Հեռավար աշխատողները» պետք է ներկայացնեն նաև. 
- աշխատանքային կամ համագործակցության պայմանագիր, կամ 
իրավաբանորեն պարտադիր առաջարկ՝ աշխատանքային 
գործունեություն իրականացնելու համար, որը պահանջում է թիվ 286/98 
օրենսդրական որոշման 27-quater հոդվածի 1-ին կետում նշված 
պահանջներից մեկի առկայությունը: Աշխատանքային պայմանագրից 
կամ իրավաբանորեն պարտադիր առաջարկից բխող տարեկան 
վարձատրության չափը չպետք է պակաս լինի ազգային մակարդակով 
ամենաներկայացուցչական արհմիությունների կողմից կնքված 
ազգային կոլեկտիվ պայմանագրերով նախատեսված 
վարձատրությունից և, ամեն դեպքում, չպետք է պակաս լինի Իտալիայի 

վիճակագրության ազգային ինստիտուտի (ISTAT) կողմից 
հրապարակված տարեկան միջին համախառն աշխատավարձից, որի 
տվյալները հասանելի են հետևյալ հղումով, 

  

https://esploradati.istat.it/databrowser/#/it/dw


- գործատուի կողմից ստորագրված տեղեկանք՝ կից ներկայացվող 
վավեր անձը հաստատող փաստաթղթի պատճենով, որով հավաստվում 
է, որ վերջին 5 տարիների ընթացքում գործատուի նկատմամբ չեն եղել 
դատավճիռներ «Ներգաղթի մասին օրենքի» (D.lgs. 286/1998) 22-րդ 
հոդվածի 5-bis մասով նախատեսված հանցագործությունների համար։ 
“Remote workers” will also have to submit: 
- the employment or collaboration contract or the related binding offer for the 
performance of a work activity that requires the possession of one of the 
requirements of Article 27 – quater, paragraph 1, of Legislative Decree No. 286 
of July 25, 1998. The amount of annual remuneration, as derived from the 
employment contract or the binding offer, must not be less than the 
remuneration provided for in the national collective agreements stipulated by 
comparatively more representative trade unions at national level, and in any 
case not less than the average gross annual remuneration as surveyed by 
ISTAT (Italian National Institute of Statistics) and available by clicking here; 
- a statement signed by the employer, accompanied by a copy of a valid 
identification document, attesting to the absence of any convictions against 
him, in the last 5 years, for offenses referred to in Article 22, paragraph 5- bis 
of the Immigration Law (D.lgs. 286/1998); 
I “lavoratori da remoto” dovranno inoltre presentare: 
- il contratto di lavoro o collaborazione o la relativa offerta vincolante per lo 
svolgimento di una attività lavorativa che richiede il possesso di uno dei 
requisiti di cui all’articolo 27 – quater, comma 1, del decreto legislativo 25 
luglio 1998, n. 286. L’importo della retribuzione annuale, come ricavato dal 
contratto di lavoro ovvero dall’offerta vincolante, non deve essere inferiore 
alla retribuzione prevista nei contratti collettivi nazionali stipulati da 
associazioni sindacali comparativamente più rappresentative sul piano 
nazionale, e comunque non inferiore alla retribuzione media annuale lorda 
come rilevata dall’ISTAT e disponibile cliccando qui; 
- una dichiarazione sottoscritta dal datore di lavoro, corredata da copia di 
documento di riconoscimento in corso di validità, che attesti l’assenza di 
condanne a suo carico, negli ultimi 5 anni, per reati di cui all’articolo 22, 
comma 5- bis, del Testo Unico. 

8) Ավիատոմսի հաստատված ամրագրման պատճեն։ 
Copy of a confirmed air travel reservation. 
Copia di una prenotazione confermata di viaggio aereo. 

  

 Կացության թույլտվության համար դիմումը պետք է ներկայացվի 
անմիջապես այն շրջանի ոստիկանության վարչություն (Questura), 
որտեղ գտնվում է օտարերկրյա քաղաքացին, երկիր մուտք գործելուց 
հետո 8 (ութ) աշխատանքային օրվա ընթացքում, նույնիսկ եթե մուտքի 
արտոնագրի գործողության ժամկետը 90 օրից պակաս է: Կացության 
թույլտվություն ստանալու նպատակով օտարերկրյա քաղաքացին 
պարտավոր է ներկայացնել մուտքի արտոնագրի դիմումը հանձնելիս 
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ներկայացրած փաստաթղթերի բնօրինակները՝ վավերացված 
դիվանագիտական-հյուպատոսական ներկայացուցչության կողմից: 
Անհրաժեշտության դեպքում դեսպանությունը կարող է պահանջել 
լրացուցիչ փաստաթղթեր և/կամ հրավիրել անձնական հարցազրույցի: 
Բոլոր պահանջվող փաստաթղթերի տրամադրումը չի երաշխավորում 
մուտքի արտոնագրի տրամադրումը: Վերոնշյալ տեղեկատվությունը 
կարող է փոփոխվել առանց նախնական ծանուցման: Նման 
փոփոխությունների հետևանքների համար որևէ 
պատասխանատվություն չի նախատեսվում: 
The stay permit must be applied for directly at the Police Headquarters of the 
province where the foreigner is located within 8 (eight) working days of 
entering the Country, even if the visa is for less than 90 days. 
For the purpose of applying for a stay permit, the foreigner must show the 
original documentation submitted at the time of visa application endorsed by 
the consular diplomatic representation. 
If necessary, the Embassy may request additional documents and/or a 
personal interview. Submission of all required documents does not 
guarantee obtaining a visa. 
The above information may be subject to change without a prior notice. No 
responsibility is accepted for the consequences of such changes. 
Il permesso di soggiorno deve essere richiesto direttamente presso la 
Questura della provincia in cui si trova lo straniero entro 8 (otto) giorni 
lavorativi dall'ingresso nel Paese, anche se il visto è di durata inferiore ai 90 
giorni. Ai fini della richiesta del permesso di soggiorno, lo straniero deve 
esibire la documentazione originale presentata al momento della domanda 
di visto vidimata dalla rappresentanza diplomatica consolare.  
Se necessario, l'Ambasciata può richiedere documenti aggiuntivi e/o un 
colloquio personale. La presentazione di tutti i documenti richiesti non 
garantisce l'ottenimento del visto. Le informazioni di cui sopra possono 
essere soggette a modifiche senza preavviso. Non si accetta alcuna 
responsabilità per le conseguenze di tali cambiamenti. 

 
Դեսպանությունն իրեն իրավունք է վերապահում պահանջելու այս ցանկում 

չնշված լրացուցիչ փաստաթղթեր 
The Embassy reserves itself the right to request any supplementary document not 

mentioned in the present checklist. 
L’Ambasciata si riserva la facoltà di richiedere documenti supplementari non 

menzionati nel presente elenco 
 
 


